
DDUUCCAATTII  MMUULLTTIISSTTRRAADDAA  11220000  
IISSTTRRUUZZIIOONNII  DDII  MMOONNTTAAGGGGIIOO    //    FFIITTTTIINNGG  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  

  
SSMMOONNTTAAGGGGIIOO  KKIITT  OORRIIGGIINNAALLEE    //    OORRIIGGIINNAALL  EEXXHHAAUUSSTT  RREEMMOOVVAALL  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  

 

Rimuovere la protezione del terminale 
Remove OE silencer heat cover 

 Smontare la protezione del motore 
Remove engine’s cover 

 

 

Smontare la protezione del motore 
Remove engine’s cover 

 Smontare la protezione del motore 
Remove engine’s cover 

 
 

Dopo aver tolto la sella del pilota rimuovere la fiancata laterale destra attraverso le viti indicate 
Remove the saddle, unscrew the screws shonw in the pictures and remove the right side fairing 
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Svitare i dadi di registro del cavo valvola e sfilare il cavo metallico dalla propria sede 
Loosen the bolts fixing the exhaust valve driving cable and remove the cable from the seat 

 

 

Rimuovere il raddrizzatore di corrente e la sua sede 
Remove the current rectifier and its support bracket 

 
 

Svitare la vite indicata per agevolare lo 
smontaggio del motorino che comanda la valvola 

di scarico 
To make room to remove the exhaust valve 
actuator engine, remove the screw shown in 

picture  

 Svitare la vite indicata 
Unscrew the screw shown in picture 
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Svitare la vite indicata e sfilare tutto il blocco del 
motorino valvola  

Unscrew the screw shown and remove the whole 
exhaust valve actuator engine assembly 

 Dopo aver rimosso il cavo metallico svitare la vite 
di fissaggio del comando valvola e rimuovere il 

tutto 
Remove the driving cable from the engine and 

unscrew the screw fixing the pulley and remove it
 

 

Sostituire il comando originale con l’ingannatore 
Arrow fornito nel kit di montaggio, avvitare i 2 

grani uno per lato (fare attenzione a non 
stringere i grani oltre i 0.8nm) 

Replace the pulley with the stainless steel plate 
given in the fitting kit. Secure it using the two rods 

given in the fitting kit (warning: maximum 
torque value for the rods is 0.8Nm) 

 Svitare la vite indicata 
Unscrew the screw shown in picture 

 
 

Rimuovere le 2 molle indicate, la vite e sfilare tutto il gruppo scarico originale 
Remove the springs shown above and remove the whole original exhaust 
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Svitare le viti di sostegno della pedana passeggero e rimontarla applicando al di sotto di essa la staffa 
di fissaggio terminale fornita nel kit, usare bulloneria Arrow nel rimontaggio 

Remove the passenger’s right side footrest and fit the Arrow silencer support bracket in between the 
frame and the footrest as shon in pictures above 

 
MMOONNTTAAGGGGIIOO  KKIITT  AARRRROOWW  //  AARRRROOWW  EEXXHHAAUUSSTT  FFIITTTTIINNGG  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  

 

 

Innestare il raccordo Arrow nei collettori originali e fissarlo con le molle originali 
Fit Arrow mid-pipe to original headers and secure it using OE springs 

 
 

Fissare l’attacco sullo stesso punto dell’originale
Secure the mid-pipe to the frame in the same 

position of OE one 

 Innestare il terminale Arrow nel raccordo e fissarlo 
con bulloneria Arrow fornita nel kit 

Fit Arrow silencer to the mid-pipe and secure it 
using the spring and the hardware  given in the 

fitting kit 
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Solo per il terminale in alluminio Race-Tech 
71768AK/AKN: montare tra la staffa di 

fissaggio e la fascetta in carbonio i 2 spessori 
di alluminio forniti nel kit 

Only for Aluminium Race-Tech silencer 
71768AK/AKN: be sure to place in between the 

carbon strap and the support bracket the 
aluminium spacers given in the fitting kit, as 

shown in picture above 

 Innestare il terminale Arrow nel raccordo e fissarlo 
con bulloneria Arrow fornita nel kit 

Fit Arrow silencer to the mid-pipe and secure it 
using the spring and the hardware  given in the 

fitting kit  

 

 
Rimontare poi il motorino della valvola, il raddrizzatore di corrente, la carena destra e la protezione 

motore 
Fit the exhaust valve actuator engine, the current rectifier, the right side fairing and the engine cover 

 
 

N.B. 
Controllare il serraggio di tutte le viti.  

Attenzione: il kit non monta con il cavalletto centrale 
NOTE 

Check all the screws to be properly tightened. 
warning: if fitting the system you have to remove the centre stand 


